
Bismillâhirrahmânirrahîm 
 
  
105 / FİL - 1  
 
E lem tere kejfe feale rabbucke bi ashabil fîl (fîli). 
 
Senin Rabbin fil sahiplerine neler yaptı, görmedin mi (bilmiyor musun)?  
 
Siehst du nicht (weißt du nicht), was dein Herr mit den Besitzern der 
Elefanten gemacht hat? 
 
105 / FİL - 2  
 
E lem yedsch’al kejdechum fî tadlîl (tadlîlin). 
 
Onların hilesini boşa çıkarmadı mı?  
 
Lies Er ihre List nicht scheitern? 
 
105 / FİL - 3  
 
We erßele alejchim tajren ebâbîl (ebâbîle). 
 
Ve onların üzerine ebabil kuşlarını gönderdi (veya uçan ebabilleri gönderdi).  
 
Und schickte einen Schwarm Ebabil* Vögel auf sie (oder: Er schickte 
fliegende Ebabil*). 
 
105 / FİL - 4  
 
Termîchim bi hidscharetin min siddschil (siddschilin). 
 
Pişmiş sert tuğladan taşları, onların üzerine atıyorlardı (öyle ki).  
 
(So) dass sie hart gebackene Ziegelsteine auf sie warfen. 
 
105 / FİL - 5  
 
Fe dschealechum keasfin me’kûl (me’kûlin). 
 
Böylece onları yenilmiş ekin yaprağı gibi yaptılar.   
 
Somit  machten sie sie wie abgeweidete Ernteblätter. 


